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ZNAMENIT GOVOR 
Rimski parlament je po političnem go« 

v o m ministrskega predsednika glasova 
njegovemu kabinetu zaupnico. Glasovanje 
zaupnice nam je v tem slučaju podalo jas* 
no sliko današnjega političnega položaja 
Italije: za Bonomija, ki je pravi prototip 
c-roahljivega, neodločnega, brezprogramne-
ja državnika, je glasovalo središče zbor-
r«Jce. Proti je glasovala levica, a skrajna 
desnica je ostala nevtralna, t. j. ona se je 
vzdržala od glasovanja. To pomeni, da je 
v neizprosni politični borbi, ki se vodi naec 
desnico in lcvico, nastalo začasno premir-
je. s prevlado desnice, ki pa vendar ni ta-
ko močna, da bi vzela sama vlado v svoje 
coke, temveč sloji na strani, dobrohotno 
gledajoč na politiko Bonomijeva vlade. 

Vse to nam dokazuje dolg političen go-
vor ministrskega predsednika, ki nam je 
podal v resnici izvrstno sliko današnjih 
političnih razmer v Italiji. Predmet njego-
vega govora je bilo razmerje vlade do fa-
šistov in socialistov, ali še bolje rečeno 
mnenje nepristranskega opazovalca obeh 
nasprotujočih si političnih sil: fašizma in 
socializma. Bonomi se nam v svojem govo-
ru predstavlja kakor poveljnik ladje, ki i-e 
skuša skrbno izogibati nevarnostim, ki 
mu prete na desni in levi. Ves njegov go-
vor je prežet pozivov, naj se vzpostavi raz-
rušene državne avtoritete, ki naj bi za-
gotovila ravnotežje v državi. 

Vsaka jasnost toliko na desno, kolikor 
na levo, je Bonomiju protivna iz naravne-
ga razloga, ker bi se on moral umakniti 
izrazitim predstaviteljem delnice ali le-
vice, kakor hitro bi v državni politiki od-
ločilno prevladala ena ali druga struja. On 
se teh struj silno boji, vsled česar jih v 
svojem govoru nikakor ni maral izzivati 
na odločilni boj proti njemu. Bonomi je 
opravičeval postanek in obstanek fašizma 
do — gotove meje; in istoiako je poudar-
jal upravičenost socialistične propagande 
— do gotove meje. Pred napadi z desne 
in leve se je spretno skrival, priklanjajoč se 
na obe strani. Ker zbirata v sedanjem po-
litičnem momentu obe nasprotujoči si 
struji svoje moči in se šele pripravljata na 
bodoče boje, ga niti eni niti drugi niso 
skušali prepoditi iz njegovega skrivališča. 

Čudno je, da mu nekateri listi očitajo 
njegovo neodločnost, ko je ta vendar glav-
na lastnost, ki mu je neobhodno potrebna, | 
da se vsaj začasno vzdrži na svojem vi - ' 

sokem mestu. Nočemo se spuščati v po-
drobnosti njegovega govora, posebno ne v 
to, kako je on opravičeval svoje postopa-

- nje o priliki fašistovskega kongresa v Ri-
tl mu. Iz vsega njegovega govora zveni pn-
> znanje, da je vlada toliko ob tej priliki, 

kakor sploh ves čas svojega obstanka de-
lala le to, kar je smela storiti, da *e preveč 
ne zameri niti na desno niti na levo. Bo-
nomi je sam priznal, da so prejšnje vlade 
vladale le navidezno in da je bila v zadnjih 
letih državna politika plod izvenparlaraen-
tarnih borb. To se pravi, da državo ni vla-
dala za to poklicana vlada, temveč vojujo-
če se skupine državljanov, ki so skupno 
žvižgale na vse vlade. Ne to, kar je vlada 
zahtevala in želela, se je izvršilo v Italiji, 
temveč, kar so hotele gotove struje. Vlada 
je ukazovala, predpisovala, odrejala, pre-
povedovala, a godilo se je to, kar se je 
zljubilo nekaterim strujam v deželi, i o, 
kar je pravno zastopstvo italijanskega na-
roda sklenilo in proglasilo za zakon, je 
stopilo popolnoma v ozadje pred tem, ker 
so sklepale in proglašale za mvoj zakon ne-
katere nasilne struje v državi. Zato je bilo 
vse njihovo delo, so bili vsi njihovi nastopi 
z pravnega in državnega stališča nepretr-
gana kršitev obstoječih zakonov, nepresta-
no zanikanje vseh podlag, na katerih sloni 
vse državno življenje naše dobe. Vlada, 
ki vidi, da se spreminjajo pred njenimi očrni 
vsi osnovni zakoni države v kose papirja, 
bi se morala imeti občutek, kakor da ji 
tržejo dušo iz telesa. Vlada, ki ve, kaj je 
njena dolžnost, občuti tako stanje kot 
največje ponižanje. Zdi se ji, kakor da ji 
režejo žile dovodnice. Kajti tako stanje 
oropa vsako vlado njene eksistenčne upra-
vičenosti, vsak misleč človek se mora 
vprašati, čemu prav zaprav taka vlada 
obstaja. Za vlado si ni mogoče misliti bolj 
nevrednega in žaljivega položaja. 

Ministrski predsednik Bonomi pa je v 
svojem govoru označil to žalostno stanje, v 
tateremse je nahajala italijanska vlada po 
vojni višek je pomenil nastop fašizma — 
za srečno in krasno dobo Italije. Take ob-
sodbe italijanskih vlad, takega priznanja 
vladne onemoglosti in brezvplivnosti, ni-
smo še slišali nikjer in nikdar iz ust kake-
ga ministrskega predsednika. Zato spada 
Bonomijev govor med znamenite govore 
evropskih državnikov. 

Jugoslavija 
Preganjanje Miriditov 

BELGRAD, 8. Listom javljajo iz Prizre-
na: Tiranska frlada ne spoštuje odlokov 
Zveze narodov, kolikor ji niso po volji. 
Samolastno vlada iz Tirane se kruto ma-
ščuje nad krščanskimi Miriditi. Ćete te ne-
krščanske tolpe prodirajo na ozemlje Miri-
ditov ter brez usmiljenja preganjajo prebi-
valstvo, ki se bori za svobodo svoje vere 
in za demokratsko vladavino v Albaniji. 
Oroši so že zavzeti. Miriditi bežijo na jugo-
slovensko ozemlje, da si rešijo življenje. — 
«Tribuna» pravi: cMiriditi, s katerimi je 
naš dopisnik govoril, so vprašali, ali je 
jugoslovenska vlada že predvzela primer-
ne korake, da o tem obvestijo poslaniško 
konferenco, Zvezo narodov in angleško 
,vlado.» . . 

Bolgarska 
Za zedinjenje Bolgarske z Jugoslavijo 
SOFIJA, 8. Echo de Bulgarie*, list 

bolgarskega ministra za zunanje zadeve, je 
objavil pred kratkim članek pod naslovom 
»Novi Balkan*, v katerem zastopa idejo 
jugoslovenske federacije med Jugoslavijo 
in Bolgarsko v zadnji vojni velika nesre-
ča, ki je obenem tudi nesreča za vse Slo-
vanstvo, kajti okoli 2 miljona bolgarskih 
Slovanov je prišlo pod oblast Grkov in Ro-
munov. Toda novi Balkan — nadaljuje list 

mora pomeniti zmago slovanske misli, 
.nora biti dokaz slovanske vzajemnosti in 
moči slovanskega plemena. Na Balkanu se 
mora obrazovati bratska, močna in miro-
ljubna slovanska država, na katero bi so-
sedi gledali s spoštovanjem, t. j. močna 
jugoslovenska država, jugoslovenska fede-
racija, v kateri bi se Bolgari čutili ravno 
tako doma kakor Srbi, Hrvati in Slovenci. 
O taki državi so sanjali bolgarski rodoljubi 
v 70-tih letih, kakor Rakovski, Karavelov, 
Levski in Botev kakor ludi veliki srbski 
knez Mihajlo III. Obrenovič. Ni dvoma, da 
se je položaj na Bolgarskem spremenil in 
da se je začel razvoj v smeri proti zedi- j 
njenju z Jugoslavijo. Potrebno je torej, da 
ta ideja, ki v Jugoslaviji ni tuja, dozori 
tudi v Belgradu, Ako se nekega dne ta 
dva junaška naroda zedinita, tedaj bodo 
ne samo Jugosloveni, temveč sploh vsi 
Slovani lahko brez skrbi za svojo bodoč-
nost Velika jugoslovenska zvezna država 
bi štela okoli 20 miljonov prebivalcev, bi s 
naslanjala na tri morja, bi bila po svojem 
ozemlju četrta v Evropi ter bi bila v go-
spodarskem oziru popolnoma neodvisna od 
vseh drugih držav. Usoda novega Balkana ! 
je odvisna od Jugoslovenov. Naša naloga 
je, da ga napravimo, da bo slovanski". 

C s h o s l o v a š k a 
Sestanek Masaryk - Hainisch 

PRAGA, 8. Na podhgi sklepa dunajske 
in praške vlade se bo sestanek med 
predsednikom čehoslovaške republike Ma-
aarvkom in predsednikom avstrijske re-

publike Hainischem vršil 15. ali 16. t. m. 
v Lany, kjer se sedaj nahaja predsednik 
Masaryk. Hainischa bo spremljal kance-
lar Schober, ki bo imel ob tej priliki z Be-
nešem posvetovanje o sodobnih političnih 
vprašanjih. Pripravljalna posvetovanja med 
avstrijskimi in čehoslovaškimi finančnimi 
strokovnjaki se bodo začela jutri Kakor 
znano, je naloga teh posvetovanj, da se 
na njih načeloma rešijo nekatera vpraša-
nja, katera se bodo podrobno obravnavala 
na konferenci ki se bo vršila v Gradcu v 
mesecu januarju. . v< r-̂ «*-

Kocec stavke čehoslovaških radarjev 
PRAGA, 8. Stavka 40.000 rudarjev v 

okraju Moravska Ostrava - Karvin, ki je 
trajala 48 ur, je končana. Spor se je rešil 
s posredovanjem vlade. Rudarjem se bodo 
plače zvišale, rudarji pa so se obvezali, da 
bodo več proizvajali. Kolektivna pogodba 
ostane v veljavi do konca januarja 1. 1922. 
Rudarji se vračajo na delo. 

Rušila 
Položaj v Rusiji. — Nansenov poziv 

za pomoč 
BRELIN, 8. Dr. Nansen je poslal veli-

kemu komisarju mednarodnega odbora za 
pomoč Rusiji zračno brzojavko iz Moskve. 

I Nansen pravi v tej brzojavki, da je položaj 
slab in da postaja z vsakim dnem skabši 

[posebno v saratovski guberniji, dasi razni 
! pomožni odbori uspešno delujejo. V mestu 
Saratovu je umiralo prej od 30 do 40 ljudi 
na dan. Sedaj so še 3 do 4 smrtni slučaji 
na teden. Za to gre zasluga predvsem 
ljudskim kuhinjam, ki so se ustanovile. ; 
Vkljub temu pa je treba, da pride pomoč 
v večji meri, kajti drugače bo zelo slabo. , 
Prevoz živil po železnici je še mogoč, toda 
ti eba jo je poslati hitro, toda v kratkem bo 
sneg onemogočil ves železniški promet. 
Ako se posreči dobiti zadosti ovsa. tedaj 
se bo našlo zadostno število konj, s kate-
rimi se bodo dale prevažati le najnujnejše 
potrebščine. Ob zaključku dr. Nansen po-
novno naglaša, da je hitra pomoč neob-
hodno potrebna. 

Poljska 
Odnošaji med Poljsko in Rusijo 

VARŠAVA, 7. Čičerin in Skirmunt sta 
: izmenjala v zadnjem času nekoliko not. 
Naglaša se, da je Cičerinov glas v teh no-
tah mnogo bolj spravljiv kot v prejšnjih, 

j Čičerin pravi, da misli ruska vlada, da 
zahtevajo gospodarski in industrijski inte-

: resi tesno prijateljstvo med obema drža-
vama. Sedaj, ko se obrača ruska vlada do 
drugih držav s prošnjo, da bi sodelovale pri 
gospodarski obnovitvi Rusije, je sovjetski 
vladi na tem, da vzpostavi s Poljsko trdno 
prijateljstvo. Čičerin pravi dalje, da upa da 
bo imel srečo, ter poziva poljsko vlado, 
naj deluje v istem smislu. Skirmunt je v 
svojem odgovoru najprej protestiral proti 
temu, da se Rusija meša v vprašanje Wilne, 
ter je nato izrazil svoje veliko zadoščenje 

spričo miroljubnifr namenov ruske vlade. 
Ob zaključku pravi Skirmunt, da pričaku-
je poljska vlada stvarne dokaze o tej iz-j 
premembi v ruski politiki in stavi obenem | 
več predlogov za končno rešitev vseh 
sporov. 

Ministrstvo za prehrano odpravljeno 
VARŠAVA, 7. Ministrski svet je sklenil,] 

da se bo odpravilo ministrstvo za prehrano. 
Pollaki v Gornji Šleziji 

VARŠAVA, 7. Poljska vlada pridno ure-
juje upravo v tistem delu Gornje Šlezije, ki 
je bil prisojen Poljski. Obenem se vršijo z 
Nemčijo pogajanja za ureditev vprašanj, ki 
so v zvezi z razdelitvijo 'pokrajine. V ta 
namen je bila danes pod predsedništvom 
ministra za zunanje zadeve Skirmunta seja 
vseh članov posameznih podkomisij. Da-
nes je odpotovalo v Kattowitz posebno od-
poslanstvo zakladnega ministra, da začne I 
s pripravami za otvoritev uradov, ki spa-
dajo v to področje. 

Nalila 
«Idea Nazionale* m «Critica sociale» 
podkupljeni? — Podmorski kabel med 

Trstom m Kriom 
RIM, 8. Veliko posornost je vzbudil na 

včerajšnji seji zbornice poslanec Bombacci, 
ki je prišel v zbornico, spremljan od sluge, 
kateri je nosil naročaj listov «Avanti!». V 
veliko jezo faSistovskih in drugih poslan-
cev je Bombacci čital iz listov odlomke, 
iz katerih je razvidno, da je ministrski 
predsednik govoril 1. 1917. o stavki > 
javnih obratih povsem nasprotno, nego v 
zadnjem svojem govoru. 

Nato se je začela razprava o podkupo-
vanju nekaterih italijanskih listov. Podtaj-
nik v ministrskem predsedništvu je izjavil 
fašistovskemu poslancu Lupiju, ki je pred-
ložil tozadevno interpelacijo, da uživa ča-
sopisje v Italiji največjo svobodo in da se-1 
danja zakonodaja ne dovoljuje zahtevane I 
preiskave o tem vprašanju. Ko bo sprejet 
zakon, predložen od poslanca Modigliani-| 
ja, bo država lahko vršila zahtevano kon-
trolo nad listi. 

Nacionalist Gray je ogorčeno protestiral j 
proti očiščenju skrajne levice, da je «Idea I 
Nazionale» podkupljena. «Idea Nazionale>| 
— je poudaril nacionalistični poslanec — | 
ki je vedno iskreno in dostojno branila pra-
vice proizvajalske kategorije, katero socia-
listi imenujejo izkorišČevalko države, je 
vedno ohranila svojo politično neodvisnost 
in ni nikdar padla tako nizko, kakor « l s 
Critica &ociale», ki sicer vedno dviga svoj 
glas proti buržoaziji in bankam, a je ven-
dar financirana od bančnih m izdajateljskih I 
zavodov. 

Ta ugotovitev je dala povod odločnemi: I 
protestu socialističnega poslanca Turati-1 
ja, ki je ravnatelj omenjene revije. Turati I 
je poudarjal, da vodi že 31 let to revijo in I 
da more torej absolutno zanikati Grayjevo I 
trditev. Zahteva od nacionalističnega po- j 
slanca dokazov, ker ga bo v nasprotnetr I 
slučaju smatral za lažnika. j 

Gray je odgovoril takoj. Leta 1920. je iz-1 
dajatel Bemporad v Firencah povečal svo-1 
je podjetje s pomočjo zavoda «Banca Com-
merciale*. Takrat je govornik vodil pri 
Bemporadu objektivno izdajo del o revo-
lucionarnem gibanju. Kmalu nato je Bem-
porad sprejel izdajanje revije « Critica so-
cialen. Istočasno se je tudi politična smer 
izdajatelja izpremenila is objektivne v 
subjektivno, začela se je propaganda za 
državni socializem in govornik je vsled 
tega odstopil od svojega mesta. To se je 
zgodilo istočasno z vstopom dveh sociali-
stičnih poslancev v upravni svet založni-
štva Bemporad. Zveza med porastkotr. 
imetja revije «Critica sociale?, založni-1 
štvom Bemporad in financiranjem s stra- I 
ni bančnih zavodov je torej jasna. I 

Turati je ugotovil, da je po besedah, ki i 
jih je izrekel Gray, jasno, da je lažnik. Po-1 
navijal je, da je z lastnimi finančnimi žrtva- i 
mi omogočal izdajanje svoje revije. Ne on, I 
ne njegovi sotrudniki niso bili nikdar pla-| 
čani. Ne razume, kaj slabega je na I 
tem, da je prevzelo založništvo Bemporad I 
izdajanje njegove revije. I 

Turati je med silnim krikom desnice in j 
odobravanjem socialistov zaključil s pou-| 
darkom, da je poslanec Gray iznesel naj-j 
bolj podlo in obrekovalno laž. 

Po izjavi socialista Trezzija; da temelji 
njegova obtožba lista «Idea Nazionale > na 
doslej še ne dementiranem pisanju lisiov, 
ki so javili, da je dobil nacionalistični lis! 
700-800 tisoč lir podpore od bratov! 
Perroni je predsednik prekinil razpravo 
o tem predmetu, nakar se je za-
čela razprava o zakonskem načrtu glede 
pogodbe z družbo Eastern Telegraph Com-
panv o podmorskem kabelu med Trstom 
in Krfom. Giuffrida, minister za pošte in I 
brzojav, je izjavil, da gre le za kabel, ki 
obstoja že od pred vojne in katerega upo-
rabo je Italija prevzela od Avstrije. Ita-
lijanska vlada je dosegla od omenjene 
družbe nekoliko izboljšanj njene prejšnje 
pogodbe z Avstrijo. Vlada je prepričana 
o potrebi za Italijo, da razvije direktne 
brzojavne vezi z največjimi mednarodnimi I 
središči, ki bi bile brez tuje kontrole, spri-1 
čo sedanjega razvoja radio-telegrafije pa I 
to še ni mogoče. I 

Zakonski načrt je bil odobren. I 
Seja komisije z« vnaaje stvari — Izjave 

—iaislia vaaagh stvari 
RIM, 8. Včeraj se je sestala komisija] 

za vnanje stvari Listi objavljajo izjave! 

I ministra vnanjih stvari na tej seji. Pred-
vsem je Della Torretta ponovno odločno 
zanikal vesti o incidentu med Briandom in 

! Schanzerjem. Glede albanskega vprašanja 
je izjavil, da je poslaniška konferenca 
končno določila albanske meje, ki so one 

I iz 1. 1913. z nekoliko popravki v prid Ju-
goslaviji. Jugoslavija se je uklonila Zvezi 
narodov in umika svojo vojsko iz Albanije 
prisojenega ozemlja. Še vedno pa traja 
vstaja Miriditov, ki so ustanovili republi-
ko, katere središče je na jugoslovenskein 
ozemlju. Zdi se pa, da bo kmalu prišlo do 
sporazuma med njimi in tiransko vlado. 
Dogovor Bonin - Venizelos, ki je nadome-
stil dogovor med Tittonijem in Venize-
losom, je v tesni zvezi s sevresko pogodbo. 
Ta dogovor, ki se še ni izvršil, bo predlo-
žen zbornici v odobritev. 

Kar se tiče stališča Italije nasproti Črno-
I gorskemu vprašanju, je Della Torretta po-
novil izjave, ki jih je dala vlada zbornici, 
in sicer da bo Italija podpirala vse upra-

vičene in zakonito predložene zahteve ve-
Ičine črnogorskega naroda. 

Otvoritev katoliške univerze v Milanu 
MILAN, 8. Včeraj se je vršila svečana 

I otvoritev katoliškega vseučilišča. Otvorit-
Ive se je udeležilo mnogo uradnih, civilnih 
I in cerkvenih oseb. Prisoten je bil tudi kar-
dinal Ratti, nadškof v Milanu, kardinal 
Maffi, nadškof iz Pize, državni podtajnik 

Iza uk Anile, poveljnik armadnega zbora 
general Cattaneo, politični tajnik italijan-
ske ljudske stranke Don Sturzo, več ško-
fov iz raznih škofij in zastopniki raznih 
kulturah društev. Rektor univerze oče Ge-
melli je sprejel v vseučiliški avli oblastva. 
Po otvoritvi seje so bil prečitani mnogo-
številni pozdravi in voščila, med katerimi 
tudi oozdrav papeža in Papinija, kateri je 
bil priložen dar 20.000 lr. Besedo je prvi 
dobil grof Lombardo, ki je daroval za uni-
verzo en miljon lir. Nato je govoril oče 
Gemelli ter je orisal program in pomen no-
vega katoliškega zavoda. Govorili so še 
-državni podtajnik Anile in drugi govor-

l niki nakar je kardinal Ratti sporočil pape-
žev blagoslov. Nato so si povabljeni ogle-
dali prostore novega vseučilišča, 

j dgav* je Reka? 
REKA, 7. (Štefani). Na palači reške vlade 

je plapolala že od premirja italijanska zastava. 
S časom je slabo vreme zastavo raztrgalo na 

I kose. Snoči so se neznani ljudje po odrih, ki slu-
žijo za popravljanje pročelja, spravili na stre-
ho vladne palače ter so deli na drog novo za-
stavo. Reško vlado je to neupravičeno dejanje 
iznenadilo. Vlada pa kljub temu ni smatrala 
za primerno vsirajati pri svoji nareabi. naj se 
zastava sname da bi ne prišlo do kakih 
dov. Med nekaterimi prenapeteži je prišlo do 
sporekanja, toda mir se ni kalil. Reška vlada 
je naznanila ta dogodek italijanski vladi. 

I F r a n c i j a 
3riandov govor o vojni odškodnini — 
-Zavezniki so vknjiženi na vse nemško 

premoženje » 
PARIZ, 8. Ministrski predsednik Briand 

i je imel pred senatom važen govor o vpra-
I ".anju vojne odškodnine. Briand je rekel, 
I da se da na podlagi poizvedb reparacijske 
I komisije reči, da je Nemčija kot država 
I obubožala, toda nikakor pa niso obubožali 
I njeni prebivalci. Ako bi Nemčija progla-
I sila bankrot, tedaj bi bil to sleparski bank-
I rot. V letu 1871. francoska vlada ni imela 
I v svojih blagajnah 5 miljard, ki jih je 
I zahtevala Nemčija, toda vsi Francozi so se 
I zavedali, da morajo jamčiti za podpis svoje 
I vlade. Nemčija naj si vzame ta primer za 
zgled, kajti zavezniki so vknjiženi na vse 
nemško premoženje. Do sedaj je Nemčija 
plačala svoje obroke, prva miljarda je bila 
plačena ob času. Vsled vprašanja razde-
litve te svote so nastala med zavezniki 
pogajanja. Sestavljen je bil zapisnik; ki pa 
ga francoska vlada ni hotela odobriti, ker 
je bila njegova vsebina v nasprotju z vse-
bino prejšnjih sporazumov. Nato je Briand 
odgovarjal na interpelacijo, v kateri je 
bilo rečeno, da drugi zavezniki spričo ta-
kega zadržanja francoske vlade tudi ne bo-
jo hoteli smatrati wiesbadenskega sporazu-
ma za veljavnega. Rekel je, da je treba 
aasprotno naglasiti, da je ta sporazum imel 

I povoljne posledice, ker je bilo z njim do-
kazano, da Francija ni nepopustljiva. Za-

I vezniki so bili obveščeni o vsem in upam, 
I ia bodo gotovo spoznali, kje je pravica. 
(Glede prihodnjih obrokov je reparacijska 
(komisija že storila svoje sklepe. Ne vem, 
I kaj bo prišlo, toda mislim, da si Nemčija 
I mora preskrbeti potrebne dohodke: naj 
I upravlja pametno svoje gospodarstvo, naj 
I laloži davke, ki se ne dajo odvrniti, in naj 
I rabi svoje bogastvo predvsem za plačeva-
I oje vojne odškodnine. Tako stojijo stvari. 

A n s l i i a 
I Angleško - nemška gospodarska pogajanja 

LONDON, 8. Rathfenau je še vedno v 
I Londonu ter nadaljuje svoja pogajanja. 
Von Simons je izjavil novinarjem, da ne 
more o teh pogajanjih, ki se vršijo med 
Rathenau-om in Sir Robert Horne-om, še 
ničesar reči Pogajanja se vršijo popolno-
ma tajno. Na drugi strani pa ima Rathenau 
vsak dan posvetovanja tudi z londonskimi 
finančniki Iz Londona bo odpotoval še le 

'tedaj, ko bodo pogajanja končana. 
Po sklenitvi sporazama med Anglijo ia Irsko. 

LONDON. 8. Včeraj opoldne se je vršil se-
stanek zasebnega sveta angleška krone, kate-

remu so prisostvovali L!oyd George, vsi drujji 
člam vlade, ki so v Londonu, in kraljevi na-

I r s k o Fitzaram. Kralj je podpisal 
-S k a t5"™ 9C ^Ucuje parlament za 

f S m ^ dia ° d o b r i sP°"zum, sklenjen med Anglijo in Irsko. 
f a f c o v ^ V ; , D e , V a l e r a * s k J i c a l t l*ne sin-E d a z a v " " > c stališče napram angleiko-irskemu sporazumu. 
D a r I ^ A * S T ć 8 ' S i r -Ia m e s C r a i £ sporočil 
fi™ S* C n ! e , I r s k e ' d a namerava iti v 

; S e v f , r n a ^fka ni storila še nobenega 
v f o 7 ° R M P r e , d l 1 i h ' 2 °7irom na neki go-vor Lorda Birkenhea3a je Sir James Craitf 
dra°^ n l a n g ^ k , C M m i n i s ! r P ' nikakor nI dražijo zvestih Ukterjancev z besedami, ka-
Birmlnghamu P^dseduik gornje zbornice v 

LONDON, 7. Griffith je izjavil v nekem po-
govoru, da so zastopniki pristašev edinstva z 
Anglijo iz Južne Irske obljubili, da bodo se-
stavili predlog, po katerem bi » zagotovili v 
1 ™ . Južne Irske primerno zastopstvo. 
Onffith je dostavil, da se bo večina posveto-

\jF. lx idi sestave gornje zborni-
ce Mi zehmo — je zaključil — 1« lo. da si z*-
gotovimo svobodno sodelovanje 9 pristaši 
edinstva kakor tudi z vsemi druginji stranka-
mi irskega naroda. 

N e m l i j a 
Sodno postopanje proti udeležcnccm 

von Kappovega poskusa 
LIPSKO, 8. Pred vrhovnim sodiščem se 

je začela obravnava proti policijskemu 
ravnatelju von Jagow-u, baronu Wangen-
heimu in dr. Schiele-u, ki so obtoženi ve-
leizdaje, katero so zagrešili s tem, da so 
v marcu 1. 1920 hoteli sporazumno s von 
Kappom in Luttvvitz-em spremeniti nem-
ško ustavo nasilnim potom. Von Jagovv je 
izjavil, da ni bil udeležen pri nobenem 
takem dejanju. 

&vsfrijs 
Nov sestanek med Mesarjkora 

in Hsunischem 
DUNAJ, 8. Listi javljajo, da se bosta 

predsednik čehoslovaške republike Masa-
ryk in predsednik avstrijske republike 
Hainisch sestala 15. decembra v gradu Sa-
na blizu Prage. Predsednika Hainischa bo 
spremljal kancelar Schober ter se bo po-
svetoval v Pragi z ministrskim predsedni-
kom Benešem o nekaterih gospodarskih 
vprašanjih, n. pr. o vprašanju trgovske po-
godbe za uvoz in izvoz, o tranzitnih tari-
fah in o uredbi postopanja glede potnih 
listov. 

Izgon koemnistov iz Avstrije 
DUNAJ, 8. Vsled nedavnih neredov je 

bilo izgnanih iz Avstrije 11 ogrskih komu-
nistov, med njimi vsi bivši komisarji Bela 
Kuhnove vlade. 

Ogrska 
Sethlenove izjave o programu note vlade 

BUDIMPEŠTA, 8. Ministrski predsed-
nik grof Bethlen je razložil narodni skup-
ščini program nove vlade. Naglašal je kr-
ščanski in agrarni značaj tega programa 
ter jc rekel, da se je program pod pritis-
kom razmer nekoliko izpremenil, pred-
vsem spričo dejstva, da je boljševiška ne-
varnost minila. V borbi proti tajni propa-
gandi — je nadaljeval grof Bethlen — ns 
bo več treba omejevati osebne svobode 
državljanov. Odlok o amnestiji se bo spre-
menil, cenzura se bo odpravila in zakon 
o strokovnih zvezah se bo tudi spremenil 
po želji delavstva. Dalje je Bethlen na-
znanil, da bo vlada predložila zakonski 
načrt o spremembi volilnega reda. Na po-
dlagi novega volilnega zakona bo prišel 
srednji sloj, ki je edmi v stanu zajamčiti 
državi trajno stalnost, do glavne beseds. 
Vlada bo dalje sklenila trgovske pogodbe 
z inozemstvom. Volitev kralja za sedaj ne 
more biti na dnevnem redu. To vprašanje 
se bo dalo rešiti samo potom pogajanj med-
narodnega značaja. Pri sedanjem položaj« 
Ogrska ne more drugače pot topa t i 

Ljudsko glasovanje v šopronju 
PARIZ, 8. Poslaniška konferenca je skle-

nila, da se bo ljudsko glasovanje v Sopro-
nju vršilo najkasneje do 13. decembra t i 

T u r i l j a 
En ver paša zavrel Bat um. 

CARIGRAD. 8. Enver paša, ki je že vel! 
časa v Azerbeidžanu proti angor3ki vladi, je 
nenacPoma zavzel s svojimi Četami Balum, kjer 
je takoj ukazal splošno mobilizacijo. Angorska 
vlada mu je poslala ultimatum, v katerem mu 
daja 6 dni časa za izpraznitev Batuma. Z En-
ver pašo so baje tudi Georgijanci in Azerbeid-
žani, katere je ogorčilo postopanje angor&ke 
vlade, posebno kar se tiče pogodbe s Francijo* 
Vest o zavzetju Batuma je naredila v Carigra-
du velik vtisek. 

Zveza narodov 
Komisija Zveze nsrodov v Albaniji. 

2ENEVA, 8. Komij;"a Zveze narodov, ki je 
bila poslana v Albanijo, da zbere poizvedbe, 
je poslala glavnemu tajniku svoje prvo poro-
čilo. Dne 19. novembra je prišla komisija v Ti-
ranu, kjer so jo sprejela albanska oblastva^ 
Umikanje jugo slo venski h čet do črte, ki jo je 
določila poslaniška konferenca, se vrši v redu. 
Komisija je že tudi obiskala Skader ter nazna-
nja, da bo šla v kratkem v Miriditijo. 
aHE^TffBiiir T î̂ arT '̂ 
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Izjavo nailli poslancev v parlamentu 
Na seji zbornicc od 6. decembra so po-

dali naši poslanci pred glasovanjem o 
predlogu posl. Pietravalleja, naj se odo-
brijo izjave vlade glede njene notranje po-
litike, po poslancu drj« Podgorniku sle-
dečo izjavo; 

< Ker se je slov. ljudstvo v Julijski Bene-
čiji izkazalo pokorno veljavnim zakonom 
in ker mu je vlada kakor za ironično na-
grado odrekla v Julijski Benečiji, zlasti v 
fstri najelemcntarnejše pravice socialnega 
sožitja, tako da smo mi Sloveni šteti v 
Italiji za državljane tretje vrste, z ozirom 
na trajna preganjanja našega ljudstva, na-
ših kulturnih in celo gospodarskih ustanov 
in ker vlada ni ugodila pravičnim zahte-
vam slovanskega prebivalstva novih po-
krajin niti na šolsko - kulturnem niti go-
spodarskem niti upravnem in jezikovnem 
polju, bo glasovanje slovanskih poslancev, 
četudi pomeni le nekaj glasov, znamenje, 
da velika večina prebivalstva Julijske Be-
nečije ne odobrava delovanja vlade.» 

Dnevne vesti 
Moj prijatelj «Popolo dS Trieste». < Popolo di 

Trieste* od 7. t. m. se kaže v skrbeh zame, ker 
bi mi radi mojega nepotrebnega Izzivanja kak 
njihov dober vročekrven mladenič znal razbiti 
vrata, tablo, pisarnico ali obraz. Temu bi se 
hotel Popolo di Trieste , kakor pravi, brez-
pogojno ogniti in zalo žrtvuje za miroljuben 
in vljuden> Člar.Čic, kakor ga on imenuje, več 
ko polovico celega stolpca. Tolika skrbnost, 
miroljubnost in vljudnost od take strani bi 
bila zares ganljiva in bi zasluzila, mojo poseb-
no hvaležnost, kolikor je zmorem slovenski 
barbar, ki so se mi predniki, kakor zatrjuje 
-Popolo di Trieste«, še pred komaj šessto leti 
bratili v kraškem podzemlju z jar^skim med-
vedom ali njegovimi potomci. Da, kakor bi fc 
bili moji predniki veselili medveda, ki se ne bi 
obnašal po medvedje, bi se jaz moral veseliti 
«Popola >, ki se zame boji in piše miroljubne 
in vljudne člančiče, če Preostaja namreč 
en <:ČC3>. 

V čem pač obstoji ono moic nepotrebno izzi-
vanje, ki me radi njega «Pcpo!o di Trieste^ 
tako skrbno, miroljubno in vljudno svari? V 
tem, da sem pismo, ki sem ga pisal tukajšnjemu 
generalnemu zastopniku zavarovalnice < Assi-
curazioni Generali*, odposlal v zavitku s slo-
venskim naslovom. Gre za zasebno poslovno 
pismo, katerega vsebina se tiče samo pisca in 
naslovljcnca in katerega naslov zanima poleg 
njiju samo še pošto, nobenega drugega. Na 
tem ne menja prav nič, da sta pošta in naslov-
Ijenec dva zavoda, eden državen, drugi zase-
ben, in ne dve posamezni osebi, tako da je 
pismu toliko na pošti kolikor pri naslovijencu 
iti skozi več rok. Oba zavoda sta preresna, da! 
bi trpela, da njuni funkcijonarji prinašajo pred 
javnost, kar spada v uradno poslovanje pošte,! 
oziroma notranje poslovanje zavarovalnice.! 
Ker imam pravico to predpostavljati, da, dolž-' 
nost to domnevati, sc lahko zanašam tudi na' 
to, da bosta pošta in zavarovalnica, če kuj ni 
prav na naslovih mojih pisem, odpravili sami 
z menoj, brez javnosti in brez «Popola . 

i isto kar spravlja v nevarnost moja vrata, 
tablo, pisarnico in moj obraz, niso torej slo-
venski naslovi mojih pisem, nego pisanje lista 
Pcpolo di Trieste.*, ki piše o stvari, za kate-

ro ne bi njegovi dobri vročekrvni mladeniči 
nikdar zvedeli, in za katero se ne bi, tudi če 
hi zanjo vedeli, prav nič ne razburjali, da ni 
•Popolo di Trieste > objavil o njej svojega «mi- i 
roljubnega in vljudnega^ člančiča. Potemta-1 
kem bi se jaz veselil «Popolove > skrbnosti, j 
miroljubnosti in vljudnosti, čc — to je tisti 
če», ki je gori preostal — ne bi "Popolovo* 

pisanje tako £ivo pričalo za upravičenost tiste 
želje: t dagli amici mi guardi Dio!:> 

V si vari sami pa opezarjam «Popolo di Trie-
ste:* na sledeče. - Generalno zastopstvo^ v in-
kriminiranem naslovu ni, kakor pravi on, pre-
vod imena zavarovalnice 'Assicurazioni Gc-
ncralU, nego naziv tistega njenega oddelka, ki i 
vrši lukaj ravno posle generalnega zastopstva. 
Nazivi kakor generalno zastopstvo, civilni ko-
mrsaiiat, deželno sodišče, vojno minisirsivo, 
;id,, se vendar smejo vedno prestavljali. Pri 
imer-ih, posebno če so protokolirana, sc pa je 
pač res treba ravnati po zakoniti volji njiho-
vega lastnika. Će bi -^Popolo di Trieste* to pri-
poročal raznim državnim, zla s t ni tn finančnim 
in sodnim oblastvom, glede protokoiiranih ali 
drugače zakenito določenih imen naših dru-
štev, družeb, zadrug in drugih zavodov, bi sto-
ril zares potrebno in koristno delo. V inkrimi-
niranem naslovu sem rabil ime "Assicurazioni 
Gcnerali» neprestavljeno in je torej «Popo-
lovo» očitanje brez vsake podlage. Vendar sc 
ne bi bil zagrešil proti zakoniti volji zavoda, 
niti če bi bil pisal "Obča zavarovalnica:-, ker 
dasi morda to ime ni protokolirano, ga ' Assi-
curazioni Generali:* same kaj rade rabijo v 
svojih slovenskih oglasih, svojih slovenskih 
policah in v svojih slovenskih pobotnicah. 

Dr. Josip Wlli«a. 
1. decembra 1921. na Dunaju in 13. ju-

lija 1920. v Trstu. Dunaj je preživel dne 1. 
decembra strašen dan. Po njegovih ulicah 

je divjal vihar silnih demonstracij proti ne-
znosni draginji. Ogorčenje gladujočih širo-
kih mas je gotovo upravičeno v polni me-
ri in nič čudnega ni, če je prišlo do eksplo-
zije proti brezvestnim izkoriščevalcem, ki 
nič ne delajo, a vendar živijo v razkošju, 
dočim si delavni sloji ne morejo več do-
bavljati najpotrebnejšega za vsakdanje 
življenje. Toda, kakor je že to v navadi, 
so tudi to upravičeno gibanje izrabili ne-
čisti zločinski elementi, da so plenili in 
ropali. Škode, ki so je povzročili, štejejo 
v miljarde. Silno so trpeli hoteli, restav-
racije in kavarne. Sedaj pa čitamo v du-
najskih lis lili, da bodo oškodovani hote-
lirji in kavarnarji zahtevali odškodnino 
od dežele in države, ker jo zavarovalne 
družbe odrekajo. A tega ne bodo zahtevali 
samo za škodo na podjetjih, ampak tudi 
za škodo, ki jo trpe njihovi uslužbenci! — 
Spričo teh dogodkov na Dunaju se nam 
oživlja spomin na črni dan 13. juTija 1920., 
ko so isto tako nečisti elementi zažgali naš 
< Narodni dom>-. Naša hranilnica, stanoval-
ci v njenem porušenem poslopju in usluž-
benci v njem, sq tudi pretrpeli ćgromno 
škodo. Tudi pri nas je bilo splošno pre-
pričanje, da bo država če že ne iz druge-
ga razloga, pa vsaj v interesu pomirjenja 
razburjenih in globoko užaljenih duhov pri-
hitela oškodovancem na pomoč. To je bilo 
tembolj opravičeno, ker je ugotovljeno, da 
bi bila cblastva ob količkaj resni volii mo-
gla preprečiti strašni zločin. Nočemo trditi, 
da je oblastvo hotelo zažig našega «Narod-
nega doma*. Ali resnica je, da so pri za-
žiga sodelovali činitelji, ki so odvisni od 

| oblastev, Pravno stran — ali je država 
dolžna poravnati škodo — puščamo na 
strani. Gotovo pa jc, da veže državo mo-
ralična dolžnost. Treba je tudi uvaževati, 
da bi bila odškodnina za veliko državo 
malenkost, dočim pomeni škoda za oško-
dovance najhujši udarec. Poldrugo leto je 
minulo od zažiga «Narodnega doma», a 
še stoje tam črne ruševine razdejanega po-
slopja, še boli oškodovance silni udarec. 
Ali niso te ruševine v sredini mesta ne-
časten spomenik za veliko državo . . . ? Mi 
gledamo z žalostjo v srcu na te ruševine, 
ali spričo njih bi se morali drugi — sra-
movati! 

Mosconi in republikanci. Pred par dnevi 
smo poročali o hudih napadih republikan-
ske stranke na generalnega civilnega ko-
misarja Mosconija ter poudarili, da ostri 
in zelo težki očitki ne morejo ostati brez 
posledic. Senator Mosconi ni mogel in ni 
smel molčati, on ni smel preiti z zirigom 
ramen resnih obdolžitev. Naša notica se je 
končavala s Slavkom; Radovedni smo, ka-
ko se bo stvar nadalje razvijala. Daues pri-
naša dopisni urad Štefani vest, ki poroča 
o nadaljnem razvoju zadeve tako - le: 
<Spričo napadov, ki so bili tudi osebni in 
so šli proti senatorju Mosconiju, general-
nemu civilnemu komisarju za Julijsko Be-
nečijo, radi najnovejše neuspele politične 
stavke, se je zdelo senatorju Mosconiju 
primemo, da naslovi na ministrskega pred-
sednika pismo in ogorčeno protestira proti 
napadom, ki so očitno prepleteni z neres-
nico. Predsednik Bonomi je takoj odgovo-
ril senatorju Mosconiju, rabil je zelo tople 
izraze in mu potrdil popolno zaupanje in 
spoštovanje vlade.» 

Priznati moramo, da nas je razvoj te 
resne zadeve presenetil. Pričakovali smo 
mesto ogorčenja in pisem drugačno raz-
bistritev stvari. 

Cene v Trsta tekam meseca novembra. Tu-
kajšnji magistrat javlja, da so se cene živilom 
meseca novembra, kakor tudi meseca oktobra 
nekoliko zvišale. Parmezanski sir je poskočil 
od 26 lir na 28 lir za kg; jajca od 85 stotink na 
90 stotink; sadje od 3*10 lir na 3'18 lir. Na 
drugi strani pa se je cena mesu vsled uvažanja 
znižala za prednje dele s kostjo od 7'40 na 
6*40. Cene stanovanj, razsvetljave in kurjave 
so ostale neizpremenjene, dočim so cene pa-
pirnatim izdelkom nekoliko padle, vendar pa 
ne toliko, kolikor so se zvišale cene posodi. 
Neizpremenjene so ostale cene perilu in li-
stom, obleka pa je poskočila od 25.44 na lir 
28.15, tako da je tudi splošni indeks poskočil 
od 112.98 na 113,52. Zanimivo je primerjanje 
med cenami in indeksi tega teta s prejšnjim 
letom. Predvsem se da ugotoviti, da je indeks 
za kak mesec 1. 1921. nižji od indeksa za isti 
mesec 1. 1920. Indeks za november tega leta 
je za 2 točki nižji cd indeksa prejšnjega leta, 
ki je bil 115.32. Ce se torej še upošteva ten-
denca sedanjega letnega časa, ko po navadi 
cene rastejo, se da trditi, da se nahajamo pred 
tendenco za splošnim znižanjem cen, ki pa je 
Še preneznatna in ki traja premalo časa, da bi 
določevali kaj za naprej. Nadaljujoč primer-
janje letošnjega novembra z lanskim, se lahko 
ugotovi, da so se znižale cene tem-le predme-

I tom: slama!, olju, mesu, sladkorju, sadju, do-
J čim so poskočile cene krnim, rižu, testenini, 
T krompirju, zelenjavi, maslu, jajccm in svinjini. 
' Neizpremenjene so ostale cene iiiolu, srru, 
; mleku, kavi in vinu. Poraslle so tudi cene sta-
rnevanjem, a padle cene obleki, razsvetljavi in 
kurjavi. 

Spodaj objavljamo indekse za rastenje in pa-
danje cen od julija 1920. do decembra 1921. 
Ti indeksi sc računani po tedenski bilanci de-
lavske družine. Podlaga jim je mesec julij 
1920, in sicer po sklepu Statistične zveze ita-
lijanskih mest, ki je bil sprejet cd vseh itali-
janskih občin. Tako zbrani podatki imajo le ta 
namen, da pokažejo tendenco cen živilom k 
rastenju ali padanju. Indeks za julij 1920., ki je 
vzet za podlago drugim, je 100. V avgustu 1920 
je znašal indeks 100.52, v septembru 104.93, 
v oktobru 107.65, v novembru 115.32, v de-
cembru 118.94, v januarju 1921. 117.36, v fe-
bruarju 115.79, v marcu 119.76, v aprilu 119.18 
v maju 113.98, v juniju 108.26, v juliju 103.08, 
v avgustu 108.95, v septembru 111.50, v okto-
.bru 112.98 in v novembru 1921 113.52. 

Svetoivanska mladina! Vabite se na va-
žen sestanek, kateri se bo vršil v nedeljo 11. t. 
m. ob 9. urf~in pol v starih prostorih. 

Sklicatelji. 
Dramatični krožek v Skednju ponovi pri-

hodnjo nedeljo 11. t. m. ob 4. uri popoldne v 
gledališki dvorani Gospodarskega društva 
ljudsko igro «Cigani«. Vabimo vse okoličanške 
vasi, da se udeleže v čim večjem številu igre, 
ki se je tako izvrstno vprizorila minulo soboto 
in jim bo nudila obilno vžitka. 

Dramatični odsek Šentjakobske «čitalnice». 
Danes cb 7 V> zvečer vaje. Vsi člani naj bodo 
prisotni. Vpisujejo se tudi novi Člani in čla-
nice. Vodstvo. 

Iz tržaškega Uvijeni a 
Štirje oboroženi tolovaji so se pojavili v 

uradu ravnateljstva mestnih tramvajev in od-
nesli r navzočnosti štirih tramvajskih usluž-
bencev 3 tisoč 500 lir. V zadnjem času so sto-
pili v našem mestu kakor tudi v okolici na 
dnevni red nezaslišni roparski napadi. 

Predsnočnjim sc je dogodil nov slučaj tolo-
vajstva. 

V ulici Giulia št. 39 se nahaja ravnateljstvo 
mestnih tramvajev. V uradu, kjer oddajajo 
tramvajski uslužbenci med dnevom inkasirani 
denar, so se nahajali pred snočnjim okoli pol-
neči štirje tramvajski uslužbenci, ki so bili v 
medsebojnem razgovoru, in blagajnik g. Kari 
Perlevitc.kj je sedel za svojo pisalno mizo. V 
bližnji pisarni so se nahajali še štirje uradniki. 

Manjkalo je jedva deset minut do polnoči. 
V tem hipu se odprejo vrata pisarne in vstopil 
je tolovaj velike postave s samokresom v roki. 
Približal se je tramvajskim uslužbencem in jih 
prisilil, da so dvignili roke. Kmalu potem je 
vstopil v urad drugi s samokresom oboroženi 
tolovaj. Ta se jc nameril proti blagajniku. V, 
tem hipu sta vstopila v urad še dva oborožena 
tolovaja. Ta dva sta se postavila s samokre-
som v roki k vratom. 

— Izroči mi denar! — je zavpil tolovaj, ki je 
stal pred blagajnikom. 

Blagajnik ni vedel če sanja ali bdi. Toda v 
razburjenosti je hotel planiti proti tolovaju, a 
se je pri tem spotaknil in padel. Ko je videl, 
da ni druge rešitve, je pobegnil na dvorišče. 
Tolovaj pa ni ugibal, kaj naj ukrene: planil jc 
k predalu blagajnikove pisalne mize in odnesel 
iz njega 3 tisoč 500 lir. Ko je imel predrzen to-
lovaj v roki rečeno svoto, je namignil tovari-
šem in vsi štirje so izginili iz urada. Za tolovaji 
ni najti še sledu. 

«Hitro . . . hitro . . . Trije ljudje so mrtvi.» 
Ei!o je okoli polnoči, ko je telefoniral neki 
Herman Bonetich na rešilno postajo: 

— Hitre . . . hitro gospodje zdravniki. Trije 
ljudje so mrtvi: moj oče, mati in še nekdo. . . 
Naslov: ulica Pondares št, 11 — 

Službujoči zdravnik, misleč, da je res, kar 
je govoril hudomusnež, se je podal nemudoma 
na lice mesta, da ugotovi resnico. Toda v ulici 
Pondares ni nihče vedel o «treh mrtvih.^ Poli-
cija je prijela hudomušneža, ki je bil «v rož-
cah.» Hudomusnež je plačal na policiji za ta 
«špas» 50 lir. 

Aretacija. Aretiran je bil 29 letni Anton Do-
dich, uslužbenec na parniku «Belvedere», ker 
je kradel na rečenem parniku rjuhe in drugo 
perilo. 

Tudi Nataia Lonzarja so spravili pod ključ 
radi tatvine. 

Policija na sledi roparski dražbi? — Dve 
sumljivi osebi aretirani. Roparski napad na ka-
tiaarski cesti, kjer so bile oropane tri gospe 
250 lir, šofer pretepen in avtomobil vržen v ja-
rek; roparski napad na uradnika Lucijana 
Gottarda, ki je bil oropan 50 tisoč lir; ropar-
ski napad v delavski zadrugi pri Sv. Mariji 
Magdaleni; roparski napad v ulici.^Media in 
predvčerajšnji roparski vpad v ravnateljstvo 
mestnega tranvaja, so vzbudili v mestu veliko 
ogorčenje. Policija se trudi, da bi prišla tem 
tolovajem na sled. Toda doslej je prijela le dva 
sumljiva možakarja, ki sta najbrž vpisana v ro-
parsko družbo. Domnevna roparja sta bila 
aretirana predsnočnjim v staromeški gostilni 
*A1 Batirame >. Možakarja, ki se pišeta Mari-
jan Rocco in Franc Gottardis, sta bila preiska-
na. Pri prvem se je našla krinka, a pri drugem 
dve bodali. Oba domnevana roparja sta bila 
odpeljana v zapor. , 

V e s t i x G o r i S k e g a 
KOMISIJA ZA* UGOTOVITEV IN LIKVI-

DACIJO VOJNIH ŠKOD. Predsedništvo dc-
žetasgs odbora javlja: Imeniki izvedencev za 
kuaW|e za ugotovitev in likvidacijo vojnih 
škod, ki so bHi že svoj čas objavljeni, so radi 
prememb (izbrisi, vpisi in popolnitve) z dodat-
nimi seznami vnovič javnosti na vpogled v de-
želnih uradih v Gorici (Viale XXIV Maggio 1, 
I. nadstropje soba št. 9) v uradih in sicer do 
9. decembra t. 1. Kdor misli predlagati katero-
koli premena bo imenikov ali vložiti v tej stvari 
pritožbe, naj se obrne na deželni odbor naj-
dalje do 9. tekočega meseca. 

Štorje. • Kmetsko izobnv;4milno društvo 
Štorje» izreka najiskrenejžo zahvalo vsem da-
rovalcem, ki so količkaj pripomogli do števil-
nejše izpopolnitve društvene knjižnice, ki je 
.bila med voino deloma zanemarjena. Knjiga 
bodi mladim v poduk in vzpodbudo. Zato se 
čitatelji že vnaprej zahvaljujejo nadaljnim da-
rovalcem. Darovane knjige hvaležno sprejema 
knjižničar. Odbor. 

Vesti iz Istre 
«Pro6veta» Borit. Podpisani odbor se tem 

potom najsrčneje zahvaljuje šentjakobski 
«Prosveti» za prireditev, ki jo vprizorila v 
Borštu 20. m. m. Čisti dobiček gre domači 
«Prosveti». Obenem se tem potom zahvaljuje 
pevskemu društvu «Slovenec» in domačemu 
godbenemu društvu za prijateljsko sodelova-
nje, nadalje vsem, ki so pripomogli k dobremu 
uspehu in vsemu občinstvu za obilno ude-
ležbo. — Odbor borštanske «Prosveten. 

Vesli z Notranjskega 
Idrija. Ciril-Metorfova ženska podružnica v 

Idriji je priredila 5. t. m. v gledališču svojim 
članom in njih malčkom Miklavžev večer. 

K izvrstnemu uspehu so pripomogli cenjene 
darovalke in darovalci, zlasti tudi občinski ko-
misar z obilnimi prispevki ter naše vrlo dija-
štvo z marljivim sodelovanjem. 

Najiskreneje se jim zahvaljuje tem potom 
Odbor. 

D A R O V I 
V počeščenje spim in a pok. Leopolda Milica, 

daruje Josipina Furlani 10 lir za Sv. Ivansko 
božičnico. 

H A L I O ( i LASI 
NAJBOLJ MODERNE spalne sobe, obcdnice, 

kuhinje, vzmeti, žimnice itd. sc prodajajo 
po zelo nizkih cenah v uKci Solitario 2, II. 
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IOSOBJE za gostilne, krčme, restavracij« o* 
razpolago Provveditorio Nazionale, Vi* $ 

, Lazzaro 25. 22<? 
i SLUŽKINJE in kuharice za krčme in gostiln« 

išče Provveditorio Nazionale Via S. Laz,-
zaro 25. 224? 

IZKUŠENA babica sprejema noseče na dom. 
Chiozza 55, pritličje. 2241 

SREBRNE kron« kupujem in plačujem več 
kot drugi kupci Via Valdirlvo 36. L!. 221*31 

POSESTVO, 15 minul oddaljeno od mesta 
prodam. Naslov pri npramiStvu. 2232 

KREPKEGA pekovskega vainnca »prejme ta-
koj pekarna Mislej, Sv. Peter na Krasu. 2243 

POZOR AMERIKANCU Proda se posestva 
obstoječe iz dveh cnonadstropnih hiš, (v eni 
se nahaja slarozcana, dobroidoča gostilna! 
gospodarskega poslopja, njiv in dveh vrtar, 
od katerih eden je urejen za gostilno. Go-
stilna se nahaja tik farne cerkve v večjtm 
kraju ob železnici. Ponudbe pod <*Ugadn» 
prilikaa na upravništvo lista. 224S 

DVE Hiši, pripravni za vsako obrt, z v .Jikin* 
sadnim vrtom in zemljiščem se prodata. Na-
tančnejša pojasnila daje K. Pavšek, IL Bi-
strica št. 11. 224* 

MOTOR na bencin, 12 konjskih sil, v dobrem 
stanja, se proda. Obrniti se na lastnika Jas-
ni ča Vincenc, v mlinu v Vipofžah pri Gorici. 

224* 

KRONE srebrne in zlate, plačuje po najvišjih 
cenah Pertot, Via S. Francesco 15, II. 50 

PRSNI SIRUP, najboljše sredstvo proti kašlju, 
prehlajenju in influenci se dobiva v lekarni 
v II. Bištrici. 62 

VRTNARJI POZOR! Takoj se proda lepo vrt-
narsko posestvo v lepem kraju pri Mari-
boru. Cena ugodna. Pojasnila daje A. M. 
Pobrežje pri Mariboru, Nasipna ccsta 44. 
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POZOR! Srebrne krone In zlato .̂ o najvitjilr 
cenah plačuje edini gronst Belleli Vita, VU 
Madonnina 10, I. 3» 

NOVE POSTELJE L 95.—, vzmeti 60.—. 
niče z morsko travo 50.—, z volno 130.--* 
nočne omarice, chiffonniers, omare, p o p o l » 
soba po zmernih cenah. Fonderia 3, 22.3B 

ZLATO in srebrne \rone plačam v«e kot drag 
kupci. Albert Pcvh, -jrar, Marzini 46 bli£id? 

I, drvenega trga). 

j Z A H V A L A . 
I V globoki žalosti vsled bridke izgube našega iskreno ljubljenega soproga 

oziroma očeta 

L e a p o S d a H i i i i a 
se tem polom najiskrenejše zahvaljujemo pekovski zadrugi ter vsem osebam, 

j bi so se udeležile v tako častnem številu pogrtba, kakor tudi darovateljem 
i vencev. — Bog plačaj vsem I 069 

TRST, 8. decerab a 1921. ŽALUJOČA DRUŽINA. 
• —̂niMiifci .i—i • • •—rrw m - n ~ T T i t — Tffii—mil" • • —TI .t ~ lil •—i —a————•• — — — • i . n i f f r i . n 

Potrti vsled neizmerne žalosti nazna-
njamo vsem sorodnikom, prijateljem in 
znancem, da je naša ljubljena 

Josipina MsrkežK 
roj. Janovsky 

preminula po dolgi in mučni bolezni dne 
6. t. m. Pogreb drage pokojnice bo v petek 
9. t. m. ob 9*30 iz sanalerja v Ancaranu v 
Dekani. 9$8 

Koper - Ljubljana, 7. dccembra 1921. 
V ^ k f o l MARKF2IČ . JANOVSKY. 

Zahvala. 
V globoki žalosti vsled bridke izgube 

naše preljubi jene hčerke in sestre 

E l i z e T r a m p u š 
izrekamo prisrčno zahvalo vsem sorodni-
kom, prijateljem in znancem, ki so bla~ 
gopokojnici plemenito izkazali zadnjo čast. 

967 DRUŽINA TRAMPUŠ. 
- — 

Mmmmm M r o n a 
kupujem in plačujem po cenah, ki jih drugi 

ne inoreje plačati, (95'7) 

Via Pondares št. 6, I. 

S l i 91EIE5 S! iS E£ I I H I I H iS IS l i g 

s čevljarski mojsisr u Sv. Križu 363 ~ 

—• ima istotam j g 
i trgovino čevljev m usnm = 
mmm na drobno in debelo ter sprejema 
™ naroČila in poprave. " 
» Podružnica v Kui>re2in; pri postnjL = 

Istočasno naznanja, da nima niC skup-
nega v trgovini s čevljarskim mojstrom 

im g. Paulino, tudi v Sv. Križa. 9t>2 _ 

Hit mi ii milili mi minili 

MslaiilSi stemnil M ml. 

Tržaška posojilnica 
In hronilnlas 

regislrovana zadruga z omejenim poroštvom, 
uradu je v svoj! lastni hiši 

ulica Torrebianca štev. 19, 1. n* 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

po 4°o 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjrce, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

Uradne ure za stroahe od 5 f : n . 
Ob nedeljah in praznikih je urad ^jprt^ 

Št. telef. 25-67. 

Naročajte in Sirite 
„EDINOST" 

P n D M S T F K 

KAPITAN MARRYAT 

Letel i H o f a n d e c 
R o m a n <i3* 

Čeprav ni pri odhodu iz svojega doma nič pa-
zi!, v katero smer je pot ubral, je vseeno po-
krajino dobro poznal in si bil takoj na jasnem 
kje mora ležali Pootsova hiša. V največjem 
diru jc tekel tja, kamor je dospel Že v manj 
kot v dvajsetih minutah. 

Kot po navadi je bilo vse tiho, vrala pa za-
prta. Filip jc trkal in trkal, pa dobil ni nobe-
nega odgovora; poslal nestrpen. Mynheer 
Poots je najbrže moral h kakemu bolniku in 
zato ga ni bilo doma. Torej je Filip zelo gla-
sno zaklical: «Gospodična,če mogoče vašega 
očela ni doma, čujte kaj vam povem. Jaz sem 
Filip Vanderbecken in sem ravnokar prislu-
škoval štirim potepuhom, ki so skovali načrt 
vašega GČeta umoriti in *ga upleniti. Še prej kot 
v eni uri bodo tu in zato sem na vso moč te-
kel semkaj, da vas o tem obvestim in kolikor 
mi jc mogoče, skušam braniti. Pri relikviji, ki 
ste mi jo zjutraj vrnili, vam prisegam, da go-

, vorim čisto resnico.® 
Filip je čakal nekaj časa, ne da bi dobil kak 

odgovor. 
«Gospodična,» je spet začel, »odgovorite mi. 

Če vam ie kai do tetfa, kar vam mora bHi še 

dragocenejše o<l premoženja vašega očeta. 
Odprite okno in čujte, kaj vam moram pove-
dati: Bodite brez skrbi, saj sem vas žc videl!» 

Malo časa zatem se je vrhno okno odprlo in 
prikazala se je vilinska postava Pootsove 
hčerke. 

«Kaj hočete ob tej neprimerni uri? Le ne-
razločno sem vas slišala, ko ste govorili pred 
vrati.» 

Filip ji je podrobno povedal vse, kar je sli-
šal in prosil, naj ga spusti v hišo, da jo bo la-
hko branik 

«Premisli le vendar, kar sem vam povedal. 
Namenili so vas enemu izmed zločincev, ki mu 
je menda Baetens ime. Vem, da vam ni do 
denarja, toda pomislite vendar nase — spusti-
te mc v hišo in ne domišljujte si morda, da je 
moja povest izmišljen?. Pri moji mrtvi materi 
vam prisegam, da se nisem v ničemer zlagal.« 

• Baetens pravite, da mu je ime?» 
< Da, če se ne motim! Tudi je rekel, da vas 

je nekoč ljubil.» 
«lme mi ni neznano in res ne vem, kaj naj 

storim ali sklenem. Oče je bil odpoklican k 
neki bolnici in najbrže ga še dolgo ne bo na-
zaj. Toda kaj naj vas spustim v hišo — zdaj v 
noči •— ko sem sama? Ne morem in ne smem, 
čeprav verujem, kar ste povedali. Nemogoče 
je, da bi bili tako podel, da bi si vse to izmi-
slili.« 

«Ne — kaj takega nisem zmožen! Toda tn 
gre vendar za vaše življenje — pustite ne 
notri.» 

«Toda čc vam tudi odpreš«, kaj pa boste 

sami opravili proti Štirim? Oni bi vas kmalu 
premagali in potem bi bila ena smrt več!» 

<-Ne — saj mate gotovo orožje, vaš oče ni 
brez njega. Potepuhov sc ne bojim in saj 
veste, da sem neustrašen.» 

«Da, da — in zdaj ste pripravljeni žrtvovati 
življenje za one, ki ste jim preje sami grozili. 
Hvala vam — hvala vam iz srca, gespod, — 
toda ne upam se vam odpreti.» 

«Če nočete, gospodična, ostanem pa tu, če-
prav brez orožja in le težko v stanu boriti se 
s štirimi dobro oboroženimi razbojniki. Toda 
vseeno ostanem tu, da vam dokažem, da vas 
hočem braniti pred kakrfnikolimi napadi — 
da, celo tu, pod malim nebom-* 

•Potem bom jaz kriva vaše smrti! Ne, tega 
ne smem dopustiti. 

O! Prisezite, prisezite pri vsem, kar vam je 
sveto in Čisto, da me ne varate!» 

«Prisegam pri vafii duii, gospodična, ki mi 
je svetejša kot vse drugo!» 

Okno se je zaprlo in kmalu je bilo zgoraj 
opaziti luč. Minuto kasneje je Potsova hčerka 
odprla vrata. V desni roki je držala svečo, 
barva njenih lic pa se je spreminjala od ikrlat-
nordečega do mrtvaške bledoeti. Njena leva 
roka, v̂  kateri je držala skrit samokres, ji je 
visela ob strani. Filip je opazil to varnostno 
odredbo, pa je m razvnemal ia skušal deklico 
pomiriti. 

«Gospodična,* je rekel, predao «e vstopil, 
«če imate Se vedno pomisleke, da b« me spu-
stili notri, ie je čas, da me odslovite; toda radi 
vas samih vas piusim ne strnite tega. Se pred! 

mesečevim vzhodom bodo roparji t« in če mi 
izkažete zaupanj'e, vas bom branil na življenje 
in smrt. Kdo bi bil tako podel, da bi se upal 
tako nežnemu bitju kot ste vi napraviti kaj 
zlega? » 

Ko je tako deklica stala, nerazsodno in v 
dvomih, kaj naj v tem nenavadnem položaju 
ukrene — čeprav ji v slučaju nasilstva ni manj-
kalo poguma — je bila vredna strmečega ob-
čudovanja in je tudi na Filipa napravila ta 
vtis, ko so se njene poteze, od v vetru plapo-
lajoče luči osvetljene, črtale zdaj odločno, zdaj 
spet zabrisano. Na glavi ni imela ničesar in 
njeni dolgi lasje so ji padali v gostih valovi 
preko ramen. Njena postava je bila pravilne 
velikosti in nosila je priprosto, toda lepo 
obleko, ki se je močno razlikovala od one, 
kakršne so nosile deklice v bližini. Ne le izraz 
obraza, temveč tudi oblačilo je pričalo, da 
pripada arabskemu pokoljenju. 

Pri Filipovih besedah ga je plašno gledala v 
oči, kot da mu hoče razbrati najtajnejse misli 
v srcu; toda odkritosrčnost njegovega vedenja 
tn poštenost, ki mu je sijala iz oči, sta jo po-
mirili. 

«Vstopite, gospod,» mu je namignila po krat-
kem obotavljanju, «prepričana sem, da vam 
smem zaupati.« 

Filip jo je ubogal. Spet so se za niim vrata 
zaprla, ki jih je deklica dvakrat zaklenila. 

-Niti hipa ne smemo izgubiti,» je dejal Filip; 
«toda kako vam je gospodična ime, da vas 
bom znat vsaj prav nagovoriti.» 

(Dalje). 


